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Tourism Memorandum of Understanding
between
Central Taiwan Tourism Affair Committee, Taiwan
Travel and Tourism Bureau, Taichung City Government
and
Malaysian Chinese Tourism Association

1. Preamble
In accordance with the mutual desire to foster cooperation between Central Taiwan Tourism Affair
Committee, Taiwan (Travel and Tourism Bureau, Taichung City Government) and Malaysian Chinese
Tourism Association, and in order to explore the potential for collaboration in the areas set out below, the
two institutions have signed the following Tourism Memorandum of Understanding.
2. Areas for potential collaboration
Based on the principles of mutual benefit, both institutions intend to explore opportunities for:
(2) Cooperation in tourism marketing and promotion campaigns;
(b) Collaboration in the fields with mutual interest between travel information exchange, tourists
creation and travel industry development of both destinations;
(c) Exchange and sharing of travel materials, publications, reference and other pertinent information,
including, culture heritage, scenic spots, food and beverage, accommodation, and etc.;
(d) Irregularly negotiate about travel and tourism affairs and actively deepen the understanding of both

institutions and destinations.
(e) Other unaccomplished matters which are beneficial to bilateral travel and tourism development.

3. Implementation of Memorandum

Both institutions agree that specific projects and activities shall be developed for implementation of this
Memorandum based on discussions and negotiations between two institutions. Agreements or contracts
shall be signed separately to carry out these projects and activities.

This Memorandum of understanding shall be in force from the date of its enactment. This Memorandum of
Understanding shall become effective on April 12, 2016 with signature by the representatives of the two
institutions, and shall be renewed by mutual consent.

This MOU is written in both English and Tradition Chinese versions which are with equal authenticity.

Travel and Tourism Bureau, Taichung City Government
Central Taiwan Tourism Affair Committee, Taiwan Malaysian Chinese Tourism Association
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Tourism Memorandum of Understanding
between
Central Taiwan Tourism Affair Committee, Taiwan
Travel and Tourism Bureau, Taichung City Government
and

Travel Agent, Singapore
1. Preamble
In accordance with the mutual desire to foster cooperation between Central Taiwan Tourism Affair
Committee, Taiwan (Travel and Tourism Bureau, Taichung City Government) and Travel Agent, Singapore,
and in order to explore the potential for collaboration in the areas set out below, the two institutions have
signed the following Tourism Memorandum of Understanding.
2. Areas for potential collaboration
Based on the principles of mutual benefit, both institutions intend to explore opportunities for:
(a) Cooperation in tourism marketing and promotion campaigns;
(b) Collaboration in the fields with mutual interest between travel information exchange, tourists
creation and travel industry development of both destinations;
(c) Exchange and sharing of travel materials, publications, reference and other pertinent information,
including, culture heritage, scenic spots, food and beverage, accommodation, and etc.;
" (d) Irregularly negotiate about travel and tourism affairs and actively deepen the understanding of both
institutions and destinations.

(¢) Other unaccomplished matters which are beneficial to bilateral travel and tourism development.

3. Implementation of Memorandum

Both institutions agree that specific projects and activities shall be developed for implementation of this
Memorandum based on discussions and negotiations between two institutions. Agreements or COntracts
shall be signed separately to carry out these projects and activities.

This Memorandum of understanding shall be in force from the date of its enactment. This Memorandum of
Understanding shall become effective on April 11, 2016 with signature by the representatives of the two
institutions, and shall be renewed by mutual consent.

This MOU is written in both English and Tradition Chinese versions which are with equal authenticity.

Travel and Tourism Bureau, Taichung City Government

L4
Central Taiwan Tourism Affair Committee, Taiwan Travel Agent kék , Singapore
Representative Representative
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